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1v 

DEm Durchleuchtigiſten Hoch⸗ 

gebornen Fürſten vnd Herren/ Herrn Ludwigen Pfaltʒ⸗ 

grafen beym Reyn/ Hertʒogen in̄ Bayren/ Des Hayligen 

Rhoͤmiſchen Reichs/ Ertʒtruchſeß/ vnd Churfürſten ⁊c. 

meinem Genaͤdigſten Herren/ Empeüt ich Hieronymus 

Boner/ Stattmayſter ʒů Colmar/ mein ſchuldig gehor⸗ 

ſam vnd allʒeyt vndꝰthaͤnig dienſt Gnaͤdigſter Churfürſt 

vnd Herre/ Nach dem vnd die Rhoͤmiſchen Kay. vn̄ Kü. 

M. ⁊c. vnſer aller Gnaͤdigſte Herren E. Chur. G. die loͤbliche des Hayligen 

Reychs Landtuogtey Hagenaw/ ſampt den Stetten vnd Flaͤcken/ darein ge⸗ 

hoͤrig/ auß ſondern gnaden vnnd loͤblichſten vrſachen/ widerumb ʒůgeſtelt/ inn 

maſſen E. Chur. G. vorfaren/ die hieuor auch inn gehapt/ vnd ſampt den in̄ 

ſaſſen/ gantʒ Fürſtlich vnd Gnaͤdigſt/ Regiert/ beſchütʒt vnd beſchirm̄t/ darūb 

dann alle vnderthonen E. Chur. G. Gnaͤdigſt vnd ʒierlichs ankom̄en vnd 

einreütten/ mit aller vnderthaͤnigkayt/ gepürender Reuerentʒ (wie das wol 

billich) mit ſonderm luſt vnd freüden/ gehoͤrt/ geſehen vnd empfangen haben. 

Dieweyl ich dann der ſelbigen vnderthonen auch einer/ Ʒů dem E. Chur. G. 

alleʒeyt mein vnderthaͤnigſten ſonderbarlichen dienſt/ neben ſchuldiger gehor 

ſame/ ʒůerʒaygen inn entlichem willen geweſen/ vnd nach deſſelben vnwandel 

baren ſyns vnd gemuͤts/ Bin ich doch etwo lang inn einem ʒweyfel vnd nach⸗ 

gedencken geſtanden/ warinn ich ſolliches meiner hertʒlichen begyrde nahe am 

allermayſten beweyſen mocht/ Jnn dem iſt mir freylich nicht on goͤtlichen wil⸗ 

len vnd gnad (von dem nicht allayn die werek/ ſonder auch die gedancken/ vn̄ 

das woͤllen der menſchen/ verlyhen vnd gelaytet werden) eweres ʒů gefallen/ 

das E. Chur. G. nichts anmuͦttigers noch gefelligers/ dan̄ dʒ on aller men⸗ 

ſchen widerſprachen/ nit allayn luſtig vnd wun̄ſam/ ſonder auch nutʒlich vnnd 

loͤblich/ das auch ſolchs nichts anders/ dan̄ allayn die Hyſtoriſche wrhayt ſein 

kündt oder moͤcht/ Darumb ich mir gleich fürgenom̄en/ den Hochberuͤmpten/ 

Griechiſchen geſchichtſchreyber/ Herodotum/ den dan̄ Quintilianus vndꝰ den 

Latiniſchen dem Tito Liuio vergleicht/ auß dem Latin in̄ das volgēd Teütſch 

ʒů bringen/ Darmit E. Chur. G. als mein Gnaͤdigſten Herrn/ mit aller vndꝰ⸗ 

thaͤnigkayt ʒůuereeren/ vn̄ ʒů erkennen/ Als ich auch den mit vberſchreyttunge 

etlicher haydniſchen/ vorab der Egyptiſchen Superſtitionen Ceremonien vn̄ 

Tempel gebrengs/ mit der gots hylff volendet/ Vnnd als die verteütſchunge/ 

wie vngeſchickt doch die vnnd jrem werckman gleich/ aber nicht wenigers E. 

Chur. G. auß angeborner tugent nach deren beſichtigung gfellig geweſen/ iſt 

mein hoͤchſte freüd/ vnd aller meiner arbayt ainmuͤttigiſte ergoͤtʒlichayt/ vnnd 

alſo E. Chur. G. dern Gnaͤdigſten geſynnen nahe inn truck vbergeben/ das 

woͤll E. Chur. G. ʒů Gnaͤdigſtem willen vernemen/ vnd mich inn gnaͤdigi⸗ 

ſtem ſchyrm̄ ʒů haben/ Datum Colmar/den erſten tag Junij/ Anno ⁊c. M. 

D. XXXiiij. Jar. 
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Ewer Churfürſtlich Gnaden. 

                                                          Vnderthaͤnigſter 

                                                                                 Stattmayſter ʒů Colmar 

                                                                                 Hieronymus Boner. 
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2r 

Vorred. 

Anʒayg der frücht nutʒ vnd from̄ens/ ſo auß 

leſung der Hyſtorien erlangt werden/ auch von dem lob vnd rům 

der Hyſtorien/ durch Diodorum Siculum bſchriben. 

MEnigklich iſt ſchuldig dē gſchicht 

vnd Hyſtorien ſchreybern billiche vnd groſſe danckparkayt 

ʒů beweyſen/ die mit jrer arbait dem leben der menſchen faſt 

nutʒ vnd gůt ſind/ wann ſy ʒeygen den leſenden/ mit den ver 

gangnen Exempeln an/ was vnns ʒůbegeren odder ʒůflie⸗ 

henn ſey.   Dann ſo wir die geſchichtenn leſen/ die inn vil 

vnnd mancherlay ſachen/ mith groſſen arbaytten vnnd ſchaͤden/ weytt vonn 

vns vnd on vnſern nachthayl volbracht vnd verlauffen/ ſind wir damit groͤß⸗ 

lich ermant vnd gewarnet/ wie wir vns inn vnſerm leben richten vnd halten 

ſollen/ vnd darumb ſo wirt vnder den Herren der jhen für den aller weyſeſten 

gehalten/ der ʒů mermalen das widerwertig glück als vil vnfals erfaren/ vnd 

vil ſtett vnd ſitten erſehen hett/ wann die erfarung der frembden ding/ im̄ ge⸗ 

lück oder vnglück/ hett ein ſolliche kunſt/ die aller ſchaͤden manglet/ vnnd deren 

nicht empfindet. Deßhalben ſind alle menſchen mit etwas angeporner ſipſchaf 

te gegen einander verbunden/ wiewol ſy der ſtett vnd ʒeyt halben von einan⸗ 

der ſind/ das ſy ʒů einem anſchawen kommen/ inn dem bequemlich der goͤtlichē 

fürſichtigkayt nachuolgen/ die dann dem hymel ſein ʒierd/ auch den menſchen/ 

inn gemayner ordnung/ mancher hand naturen/ inn ewigkayt fürſehen/ vnnd 

einem yeden ſo vil jm gepürt/ mit goͤttlicher gnaden/ verlyhen vnd geben hatt/ 

Gleicher geſtalt vnd maynung/ haben die Jhenen/ die den gantʒen vmbkrayß 

der welt/ gleich wie die geſchichten einer ayntʒigen vnd ſondern ſtatt/ jren wer⸗ 

cken eingepflantʒt/ vnd das ſelbig alles ʒů gmaynem nutʒ beſchriben/ Darumb 

gar hüpſch iſt es/ das wir vnſer leben/ mit der andern vngeſchicklichait ein bey 

ſpyl nemen/ inn beſſeren ſtand ʒů bringen/ vnd vns nicht fürʒuͦſetʒen noch einʒuͦ 

bilden/ was andere gehandelt/ ſonder was am allerbaſtenn volbracht ſey/ für 

vns ʒůnemen/ noch ʒůuolgen der alten weyſen raͤth/ die jr langwirig alter wei 

ſer vnd erfarner gemacht hett/ die ſollen von den jungen gelobt/ vnd inn eeren 

gehalten werden. Yedoch ſo fürtrifft die ſelbigen alten/ die Hyſtori/ ſouil mer/ 

dann die langwyrigkayt der ʒeyt vnd vile der jaren/ vilfeltig Exempel geſche⸗ 

hener ſachen/ mer begreyffen mag/ dann eines aynigen menſchen alter. Deß⸗ 

halben iſt die Hyſtori ʒů Regierung des menſchen leben/ am aller nutʒlicheſten 

ʒů raͤchnen/ Naͤmlich den jungen/ das die mit vil vnd manigfaͤltiger leſung der 

Hyſtorien/ den eltern an fürſichtiger weißhayt vergleicht/ ſo dann die ertagten 

alters/ werden dardurch inn aller ʒeit jres lebens mit erfarung der ſachen noch 

geſchickter/ Die Hyſtori machet auch die ſondern menſchen ʒů kayſern vnd Kü 

nigen.  Jtem ſy raytʒt die Keyſer vnd Künig vmb der vntoͤdtlichen Glori vn̄ 
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eeren willen/ ʒů fürtraͤflichen vnd růmreichen gethaten.  Jtem die theüwren 

Ritter vnnd redlichen kriegsleüt macht ſy die Hyſtori/ geſchickt vnd genaygt/ 

vmb erlangung des lobs/ das den todten nachuolgt/ vonn wegen des vatter⸗ 

lands/ alle noth vnd ſchaden ʒů leyden. Jtem ſy erſchreckt die vnfrom̄en/ mit 

                                                                                                                   ij              der 
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2v 

Von dem lob der Hyſtori. 

der ſchmach vnd verachtnus/ das ſy von allen boͤſen laſtern abſtuͤnd. Es wer⸗ 

den auch etlich mit ergründung der geſchrifft/ ermant vnd gereitʒt (die dan̄ der 

tugent ʒeugnus gibt) das ſy auch Stett bawen/ vnd den menſchen ʒů from̄en 

vnd gůt vil nutʒlicher geſatʒ machen. Es habent jr etlich ſonder leer vnd künſt 

befunden/ die den menſchen ʒů gůt geraicht/ Jedoch iſt inn allen dingen darinn 

des menſchen ſeligkait vnd glück ſteen mag/ das fürtrefflichſt lob vn̄ vrſach/ der 

hiſtorien ʒů ʒemeſſen/ Wann die iſt ain behuͤter der ding/ die mit lob vn̄ tugent 

volpracht werden/ vnd ſunſt gegen allen menſchen anmůttig vnd wolgefellig. 

Vnd namlich auch inn den dingen/ die von der hellen/ inn fablen weiß geſagt/ 

ſind den menſchen nutʒ vnd gůt die andacht vnd from̄kait ʒů behalten. Wie vil 

mer dann ʒů achten/ das die Hyſtori/ als ein warhafft anʒaygerin der warhait 

vnd als ein gepererin der waren Philoſophie vnd weißhayt/ vnſer ſitten vnd 

gewonhayt/ ʒů rechter tugent bringen müg/ Dan̄ alle menſchen volbringen vō 

angeporner art vnd natur die merern thayl ʒeyt jres lebens inn muͤſſig gehen/ 

vnd gfarlaͤſſigkayt/ deren leben vn̄ tod hat man bald gleichs vergeſſen dieweil 

ſy inn bayden weſen vnd leben ein gleichmaͤſſigen tod erlangen. Es ſind aber 

die tugentreichen gethatten gantʒ vntoͤdtlich/ vorab dieweyl man die inn den 

Hyſtorien beſchreybt. Auch ſo iſt es loͤblich/ das man mit toͤdtlicher arbayt ein 

vnſterblich lob vnd preyß erlangt. Wann der theür Hercules hat inn ſeinem le 

ben/ ſich groſſer arbayt vnd gefaͤrlichayt mit willen vnderwunden/ allayn da⸗ 

rumb/ das er mit ſeinen wolthaten/ bey allen menſchen ein vntoͤdtltchen růme 

vnd lob erlangt. Die andern durchleüchtigen vnd fürtreflichen maͤnner ſind et 

lich den Fürſten/ etlich den goͤtten gleich/ an würde ehern vnd ſtand geſchaͤtʒet 

worden/ die wir ſelbs achten groſſen ruͦms vnd lobs wyrdig ſein.  Jedoch ſo 

werden jr aller růmreichen gethaten vnd geſchichten/ allayn durch die Hyſtori 

vntoͤdtlicher vnd mit ewiger gedaͤchtnus begabt. Vnd wiewol aller anderern 

ding gedaͤchtnus/ ein klayne ʒeyt harren/ vnd durch mancherlay ʒůfaͤll verfallē 

ſo iſt doch die krafſt vnd tugent der Hyſtori/ dermaß inn alle welt außgoſſenn/ 

das die/ was ſonſt verʒert wirt/ der ʒeyt ein huͤtter vnd behalter hat. Darʒuͦ 

bringt die Hyſtori/ dem wolreden ein groſſe ſteür/ darüber kaum etwas durch⸗ 

leüchtigers befunden wirt/ wann dardurch werden die Griechen den Barba⸗ 

riſchen voͤlckern/ vnd die gelerten den vngelerten fürgeſetʒt/ dieweyl diß allain 

kunſt iſt/ damit die menſchen die andern vbertreffen/ vnd wirt ſouil mer vnnd 

groͤſſer geacht/ ſo vil dann des redners tugent vnd wolgeſpraͤchs mer iſt. Vnd 

ſo wir ſchaͤtʒen/ das die gůten vnd from̄en maͤnner alles lobs wyrdig ſeyen/ als 

die vns den weg der tugent angeʒaygt/ es haben aber jnen yhe andere/ andere 

weg erwoͤlt. Dan̄ die Poeterey wirt geacht/ das ſy die gemuͤter mer erfrew den̄ 

nutʒ bring/ deßgleichen das die gſatʒ vnd ordnung der voͤlcker mer ſtraffen dan̄ 

leren. Alſo iſt es auch mit allen andern künſten/ die da nichts bringen ʒur ſaͤlig⸗ 
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kayt dienende/ wann dern nutʒbarkayt ſind mit etwas nachthayl vnd ſchaden 

vermiſcht. Etlich lerend vns für die warhayt liegen. Darumb ſo iſt allayn dye 

Hyſtori/ ſo die geſchehenen ſachen vnd gethaten mit gleichmaͤſſigen worten an 

ʒaygt/ die yhenen ſo alle nutʒbarkayt inn ſich begreyfft/ wann die treibt vns ʒů 

eerlichem ſtand vnd weſen/ ſchiltet vnd verwyrfft die laſter/ erhoͤhet die from 

men/ vnd truckt vnder die da boͤß ſind/ vnd mit den thaten vnd gſchichten dye 

                                                                                                                                 ſye be⸗ 
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3r 

Vorred. 

ſye beſchrybet/ fürdert ſy die menſchen groͤßlich ʒů gůtem vnd rechtem leben/ da 

rumb vnd dieweil den Hyſtori ſchreibern ſo groß lob ʒůgmeſſen wirt/ ſo bin ich 

auch (ſpricht der vorgenan̄t Diodorus) bewegt wordē diſe Hiſtori bſchreibē ⁊c. 

Es redt die Hyſtori ſelbs von jr 

Wie nachuolgend. 

Jch bin die gſchehnen ſachen/ 

Allʒeyt thůn gedaͤchtnus machen. 

Den beſten weg ler ich dich gon/ 

Daran du magſt nutʒ vnd eer hon. 

Jch leer dich auch ʒuͦuermeyden/ 

Was ſchedlichen iſt ʒů leyden. 

Ʒůdem bin ich auch die ſeldt/ 

Die anʒaygt der newen welt. 

Mit was Glori vnd eer die alten/ 

Sich yhe Ritterlich gehalten. 

Wie ſye nach tugent gerungen/ 

Was lob jnen daruon entſprungen. 

Darʒů auch was danck vnd lon/ 

Die frommen ye haben gethon. 

Dargegen was die boßhafften leüt/ 

Empfangen für jr lohn vnd beüt. 

Wie es vmb die hoͤchſten ding iſt/ 

Geſtanden ſag ich ʒů aller friſt. 

Jch ʒayg an das boͤß vnd das gůt/ 

Vnd das der menſchlich ſynn vnd muͦt. 

Wiß nach eeren allʒeyt ʒů ringen/ 

Damit dem boͤſen ʒů entrinnen. 

Dann on mich weder weißhayt noch kunſt/ 

Vnd dardurch der weltlich gunſt. 

Auch niemandt nichts geſchicks kan handlen/ 

Dem diß mein erfarung thůt manglen. 

   Es haben die ſchreyber nit ein klainen ʒanck/ von woͤlchē anfencklich die Hy⸗ 

ſtori ʒuͦbeſchreiben erfunden/ dan̄ die beſchreibung dꝰ Hiſtori/ iſt am nechſtē nach 

dꝰ Poeterey entſtanden/ wie Strabo ſpricht Libro Geographie im̄ erſten )dar 

nach haben Cadinus der Mileſier ʒū erſten angfangen die Hyſtori ʒuͦbſchreibē 

naͤmlich von dꝰ ſtatt Miletus vn̄ dem Jonier reich/ in̄ vier buͤchern/ vn̄ mit der 

Proſe. Jtem der Pherecides auß dꝰ Jnſel Scirus/ dʒ iſt eine vndꝰ den Cicladiſch 

en Jnſeln/ wirt auch ʒů ʒůgemeſſen die Hyſtori ʒū erſtē mit der Proß on verß be 

ſchribē haben/ ſo dan̄ Hecateus dꝰ Mileſier/ dꝰ dan̄ ein fürtraͤflicher Hiſtori ſchrey 
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ber gweſen/ iſt bey den ʒeitē des Perſier künigs Darius Hitaſpis/ des iii. künigs 

Es ſchreibt auch Plinius von obgemelen Cadino in̄ ſeim v. bůch dꝰ naütrlichen 

Hyſtorien im̄ xxix. Cap. Die ſtatt Miletus iſt jres růms nit ʒůberauben vō we 

gen jrs burgers Cadinus/ dꝰ ʒū erſten on vers in̄ einer proß gſchriben hat/ Wie⸗ 

wol dꝰ vorgenan̄t Plinius im̄ vij. bůch vn̄ lvj. Cap. jm ſelbſt widꝰwertig gfundē 

wirt/ darin̄ er ſagt/ dʒ die Proſaiſche bſchreibung ʒū erſten von obgenantē Phe 

                                                                                                            iij                recides 
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3v 

Von demlob der Hyſtori. 

recides dem Scirier erfunden ſey bey den ʒeiten des künigs Cyrus des erſten/ 

Jtem Joſephus dꝰ gibt auch dē obgemelten Cadino ʒeügknus/ dʒ er die Hyſtori 

ʒůbſchreiben anfengklich erfunden. Dargegen will Lucius Appuleius ſolliches 

dem Pherecidi vnd mit dem Cadino ʒůſchreiben. Dʒ ich aber mit dem Euſebio 

dem Cronickſchreyber gehell/ der ʒaygt lauter vnd klar an/ dʒ Moſes ʒum er⸗ 

ſten/ vn̄ vor allen andꝰn die Hyſtori beſchriben/ vn̄ hat glebt bey den ʒeitē Jnachi 

des erſten künigs ʒů Argos/ dꝰ regiert ʒů Argos v. hundꝰt jar vor dem Troianer 

krieg/ wiewol der Hayd Porphyrius in̄ ſeim iiij. buͦch/ das er widꝰ vns Chriſtē 

gemacht/ ſagt das die künigin Semyramis nach Moſes geweſen/ die habe C. 

vnd fünfftʒig jar vor dē obgenan̄ten künig Jnacho bey den Aſſyriern regiert/ al 

ſo iſt nach ſeiner anʒaig Moſes vor dem Troianer krieg gweſen gar nahe auff 

viij. C. l. jar/ drauß mā verſten mag/ dʒ Moſes dꝰ erſt Hyſtoriſchreiber gſein ſey. 

Auch ſagt der hochgelert Angelus Politia. 

nus/ inn der Vorred vber den Suetonium vnder anderm alſo 

von dem lob der Hyſtori. 

VNder allē gſchlecht der ſchreibern/ die andꝰſt in̄ Griechiſcher odꝰ Latini⸗ 

ſcher ſprach geſchriben/ bedunckt mich on allen ʒweyfel / dʒ die am aller⸗ 

mayſten/ in̄ menſchlichē hendlē hohen lob vn̄ danck verdient/ die aint⸗ 

weders dꝰ fürteflichſten voͤlcker/ odꝰ der oͤbriſten Fürſten/ Kayſern vn̄ künigen/ 

oder dꝰ durchleüchtigſten Fürſten vnd herrn volbrachte gſchichtē/ mit getrewer 

warhafftiger Hyſtoriſcher anʒeygūg/ in̄ gedaͤchtnuß bracht/ haben vns da bey 

der ſelbigen leben/ ſitten vnd riterlich thaten/ darʒů jr raͤt anſchleg/ vnd dꝰ ſachē 

außgeng vn̄ ʒůfaͤll/ mitten für die augen gſtelt/ darin̄ ſich alle nachkom̄ende/ ge⸗ 

leich wie in̄ eim exemplar erſehen/ darauß ſy leer vn̄ bericht faſſen/ vn̄ ſchoͤpfen/ 

dardurch ſy ſich in̄ gmainen vn̄ ſondꝰn gſchaͤften/ deſt ratſamer vnd tauglicher 

halten mügen. Dan̄ die jüngern werdē auß der Hyſtori mit den manigfaͤltigen 

exemplen in̄ jrē leben vn̄ weſen etwʒ gſchickter/ darʒů erlangen die elteren noch 

mer erfarung darauß/ ſouil ſich dan̄ jr alter mit der ʒeyt ye mer erſtreckt. Deß⸗ 

halb ſchreibt dꝰ hochberuͤmpt Orator Cicero/ als der theür vn̄ namhafftig Roͤ⸗ 

miſch Hauptman C. Lucullus/ widꝰ den maͤchtigen Künig Mitridaten ʒůkrie 

gen außgeſendet/ vnd er damalen der kriegs vnd Riterlichen hendel/ noch gātʒ 

ruͤwig vn̄ vngeuͤbt gweſen/ iſt er doch in ſeim hinſchiffen mit emſigem leſen der 

Hyſtorien/ vnd fleyfſiger erknndigung bey den erfarnen/ der ſach ſo ernſtlichē 

obgelegen/ das er/ ſo bald er als ein hauptman in̄ Aſien kom̄en/ Jnn allen dingē 

ʒū krieg dienſtlich ſo füttraͤflich namhafſt worden/ dʒ er allermayſten mit deſſel 

bigen Künig Mitridates ſelbs ʒeügknus vn̄ bekan̄tnus vndꝰ allen andꝰn traͤfli⸗ 

chen hauptleütē/ die ye gweſen/ weit dꝰ fürnaͤmſt vn̄ theürſt gweſē. Es iſt auch 

der Roͤmiſch Kaiſer Alexander Seuerus der gewonhait geweſen/ ſo offt der 

inn kriegs vnd ernſtlichen ſachen/ ratspflegen woͤllen/ hat er ʒum forderſtē die 
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jenigē befragt/ die dꝰ hyſtorien bericht vnd erfaren gweſen ſind/ vn̄ dʒ nit vnbil⸗ 

lich/ dan̄ ſo der gebrauch vn̄ vbung die weyßhayt gepürt/ vnd die můter die ge 

daͤchtnus/ woͤlche moͤchten dan̄ ſonſt die weyſern ſein/ odꝰ darfür gehalten wer 

den/ dann die nit allain eins menſchē/ noch einer ſtatt allain einig alter/ ſonder 

aller ʒeyt vnd aller voͤlcker vnd nation geſchichten/ gewonhayt vnd fytten/ yn 

jren ſynnen vnd gedaͤchtnus begreyffen mügen. Auch hat die Durchleüchtigſt 

                                                                                                                               frawe 
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Vorredt. 

frawe vn̄ künigin Ʒenobia nach abſterbē jrs gmahels des künigs Odenati/ dʒ 

regimēt vn̄ herſchūg an ſich genom̄en/ vn̄ dē Roͤmiſchē hauptlewtē eben lang 

widerſtād gethā/ darʒů nit allein jn̄ Griechiſcher ſprach die Lateiniſche Hiſtorj 

gelert/ ſonder auch darʒů die Alexandriſch vn̄ Oriētiſch hiſtorj/ jn̄ kurtʒē begriff 

ſelbs ʒamē geſetʒt/ vn̄ dʒ ſollichs an jr deſtminder ʒů verwundern geweſen/ ſo 

hat ſy nit allein tugent radtſami erfarung vn̄ kunſt gehebt/ jhr reich ʒeregiern 

ſonder iſt jr auch ſo vil gwalt vn̄ macht vber blibē dʒ vnder jrē weyblichē regi 

mēt wider die Arabier Saracener noch Armenier nie emport noch auffruͤrig 

wordē. Alſo dʒ mā jrnhalbē wol vermůttē mag/ dʒ jr ebē die meinūg begegnet 

ſey/ wie man jn̄ dē fablen ſagt eins bauren weyb begegnet ſein/ naͤmlich ſo ſagt 

man das ein ackerman̄/ gar eins vngeſtalten heßlichen angeſichts geweſſen/ 

der ſey jn̄ ſorgē geſtādē/ dʒ jm̄ ſeine kind an der vngſchaͤffne auch gleich geborn 

werdē moͤchtē/ darüber erdacht er ein ſolliche ertʒnei/ naͤmlich ſo beſtalt jm̄ dꝰ jn̄ 

ſein hauß vil ſchoͤner bild vn̄ gemel/ die ſelbigē hieß er ſein ſchwangere frawen 

ſtets anſehen/ daher er dann gar vil ſchoͤner kinder vberkom̄en hat. 

    Es hat auch gleicher geſtalt/ diſe obgenante/ Edle künigin/ die bildnuß der 

aller fürtrefflichſten vnd theureſte maͤnner für ſich genom̄en/ der ſelbigē exem 

plen nachʒeuolgen/ woͤllicher loblichen vn̄ ritterlichen geſchichte vn̄ ſytten/ ſey 

jnn der hiſtorj/ als jn̄ einer tafflen vn̄ ſpiegel/ mit allem fleyß anſchauwet vn̄ be 

trachtet. Deßhalben dan̄ der vorgenant Cicero von rechts wegen/ die hiſto⸗ 

rj nennet ein ʒeugen der ʒeit/ ein liecht der warhait/ ein leben der gedaͤchtnus/ 

vnd ein botten vnd verkünderin des alters. Sy iſt allein die yhen mitt dern 

hilff vnd beyſtand/ wir gegen allem widerwertigen glick/ als mit Vulcaniſch 

en waffen/ beſchirmbt vn̄ gewapnet ſeindt/ vn̄ kom̄pt vns dermaſſen ʒů ſteur 

vnd hilff/ ſo vil ʒů erfarung vnd erkantnuß der volprachtē ſachen dient/ dʒ wir 

dadurch geſehen werden/ auch bey den fordern vnd alten ʒeiten gelebt haben. 

    Doch ſo iſt auch diß nit der groͤſt nutʒ vn̄ from̄en der hiſtorj/ darum̄ dʒ ſy die 

from̄en vnd erbern lewt mit ruͤmb vnd lob erhoͤcht/ vnd die boͤßhafftē mit der 

ſtraff verwirfft vn̄ vndertruckt/ ſy iſt auch die aller getraweſte behuͤttern vnd 

beſchirmern der ʒeyt/ von dern ſy dan̄ auch hinwiderumb als ʒů einer gegenn 

danckparkait vnd widergeltung/ behuͤttet wirt. Es ſeindt wol etliche Phi⸗ 

loſophi/ die woͤllen nit ʒů laſſen das man einich lob vnd růmb begern ſoll/ vnd 

ſagen das man des als eins vnnotſamen dings von tugent vnd eren wegenn 

nit bedorffen noch des enachten/ vnd ſoll naͤmlich die tugent (als ſy ſagen) jr 

ſelbs belonūg ſein/ die dan̄ für ſich ſelbs kainer auſſerlichē gluſtē begern darff/ 

vn̄ wie ſy dʒ ſchreybē vnd ſagen/ ſo ſetʒen ſy doch nit deſtweniger jhre namen/ 

auff jhr geſchribne buͤcher/ vn̄ begern damit dʒ lob anʒenem̄en/ dauon ſy doch 

die andern am aller maiſten vnderſtond abʒeſchrecken/ darum̄ iſt niemandts 

einer ſo gehirnten noch ʒarten ſtirnnē wie Perſius ſagt/ der nit mit dem ruͤmb 
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vnd lob einiche ſuͤſſigkait empfindet/ auch hat niemandts ſein ſtirn ſo gar em⸗ 

ploͤſt noch entdeckt/ der nicht auß forcht eins boͤſen Lumdens beküm̄ert werde 

vnd ſchamrot. Deßhalben dan̄ die tugent bey dem Prodico von Chio gleich 

wie bey dem Socratiſchenn Xenephonte bedacht/ die dann den Edlen Her⸗ 

culem mit liebkoßenn vnnd ſchmeichlenn auch dem luſt ʒů wider/ ahn ſich ʒů 

ʒiehenn vnnderſtanndenn/ alſo das ſy ʒum forderſtenn geʒierdt vnnd 

lob verſprochenn vnnd geſagt hatt/ durch mich freywenn ſich die jungenn der 

                                                                                                                             iiij 
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Valerius 
Flaceus 
des anfen 
gklich dē 

aͤltern Ca 
tonem ge 
waltig 
macht. 

                                           Von dem lob der Hiſtori. 

aͤlthern lob vnd ruͤmbs/ dargegen auch die aͤlther der jungern ruͤmbs/ vnnd 

eren/ vnd bedencken mit groſſem luſt vnd fraiden der vor vergangnen ſachē/ 

dergleichen beweyſen ſy ſich jnn gegenwertigen gantʒ lieblich vnd freündtlich/ 

durch mich (ſpricht die tugennt) ſeindt die goͤtter ewere freündt/ jhr ewern 

freünden angenaͤm/ vnd dem vatter land nutʒlieb vnd werdt/ wann ſy dann 

auß diſem ʒeyt mit todt vergon werden ſy darum̄ nicht verduncklet noch vn⸗ 

loblich/ ſonder mit ewiger gedaͤchtnus gruͤnen vnnd namhafft bleiben. Deß 

gleichen ſagt auch die tugent bey dem Sylio Jtalico dem Roͤmiſchen burger⸗ 

maiſter vnd Poeten/ jnn diſem ſeinem gedicht. 

    Mecum honor & laudes & Letę gloria uultu, Et dęcus & uiueis uictoria con⸗ 

color alis, Me cinctus Lauro perducit adaſtria triumphus, 

Auch iſt kains wegs ʒů gedencken/ das diſer Hecules woͤlliches loblich vnd 

ritterliche gethaten/ jnn dem gantʒen vm̄kreiß der erden/ mit ſonnderm růmb 

bedacht werden/ oder auch andre fürſten herren vnnd ritterliche lewt/ ſich ſo 

groſſer ſchaden vnd arbait vnnderwunden noch ſo ſorgkliche vnnd treffliche 

ſtreyt angenom̄en wo ſy nun gemeint hetten/ dʒ die gedaͤchtnuß jrer volprach 

ten geſchichten/ mit jnen abſterben ſoltē. Darum dan̄ auch Valerius Flaccus 

da ehr von ſeinem Jaſon anʒaig thůt/ gar ſchon daruon ſchreibt. 

    Tu ſola animos mentemquͤ peruris, Gloria te uiridem uidit Immunemquͤ ſene⸗ 

cte, Phaſidis in ripis ſtantem Iuuenesquͤ uocantem. 

    Jch glaub auch entlich/ das alles das von anfang jn̄ der ſtat Rom geordnet 

vnd alle geſetʒte recht vnnd ſtattuten/ auch ſunſt vil ding das den menſchen ʒů 

nutʒ vnd from̄en erdacht/ ſey alles auß begird der eren vnd ruͤmbs beſchehen. 

    Wo auch die alten vnd die yenen ſo den gemeinen nutʒ regiert/ nitt bedacht 

das die burger dern notturfftig geweſen/ ſo hetten ſy freylich deſſelbigen ʒün⸗ 

dels nim̄er/ mit ſo manigfaltigen kronen krentʒen/ ſigken/ palmen/ pogen vnd 

ſchilten jre großmaͤchtigen Triumph vnd vberwundungen geʒierdt vnd ge⸗ 

pflantʒt. Darumb mag man wol bey diſen vnſern aller betruͤbteſten ʒeytten ſe 

hen/ das die frucht der tugent mit ſampt der tugent gar nahe gantʒe verfallen 

vnd ʒů grundt gangen/ dan̄ wer wolt ſich dern vnderwünden/ wie dann Ju⸗ 

uenalis ſagt/ wo man die belonung hinnimpt vn̄ entʒeucht. Woͤllichs iſt aber 

die vergeltūg der warn tugent anders dan̄ die ere vnd dʒ lob ſelbs/ wie auch 

die tugent jnn andernʒeitlichen anʒaigungē etwas beherbergung habē mag/ 

alſo hat ſy jr auch ſelbs jnn den aller fürtrefflichſten Hiſtoriſchen buͤchern ein 

ewige vnd ſonderlich behauſung fundiert vnd geſetʒt. Wan̄ ſo ein Orator et⸗ 

was mit ſeinen worten ʒů hoch erhebt vnd auffmutʒt ſo pringt dʒ ein verdruß/ 

wo aber die hiſtorj etwas ʒů gefallē oder ʒů verdruß handelt/ ſo hat die ſchon 

yetʒ jren namen verloren vnd nit mer behalten. Dann gleich wie die recht an⸗ 

geborne farb an einer ſchoͤnen frawen/ vil hüpſcher iſt dan̄ mit andern farben 
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beſtreychen/ alſo iſt auch die ʒeugknus der waren vnd dapfern hiſtorf/ vil be⸗ 

ſtendiger/ dann der Oratorn verduncklet loben vnd preyſen. 

    Das dann der obgenant Cicero wol verſtanden/ darum̄ ehr dann gar recht 

ʒů dem Luceio geredt das er ſein gedaͤchtnus auch ſeinen geſchrifften einpflan⸗ 

tʒen.   So dann Plinius der junger der bey ſeynen ʒeyttenn der fürtrefflichſt 

Orator geweſen/ der hat gewünſcht/ vnd begert das ſein nam jnn die Hiſtori 

                                                                                                                         Cornelij 
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Cornelij Tacitj geſetʒt werden ſolt/ darum̄ dʒ er wol gedacht/ die ſelbig wurd 

nim̄er abſterben.  Es mag auch kain Orator wol ſein/ on die manigfaltigen 

Exempel der Hiſtori/ dann on die ſelbigen ſpricht Cicero/ mag ehr nichts vol⸗ 

kom̄ens vnder weyſen noch lernen/ noch das ampt der Hiſtori vertretten/ er 

ſey dann am baſten beredt. Darumb ſchreybt auch der yetʒgenant Plinius/ 

das er jm̄ tag vnd nacht nachgeſünnet/ wie er ſich ſelbs erheben vnd auffrich⸗ 

ten moͤcht/ jnn dem er befunden das ſollichs allein bey der Hiſtorj beſchehen/ 

vnd achtet die ſelig ſein/ denen ſollichs von Got verlichē/ ʒethůn dʒ ſy ʒů ſchrei⸗ 

ben/ oder ʒů ſchreyben das ʒů leſen were/ das auch die aller ſeligſten weren/ die 

der beyden ſtuck begabt ſein mochten. Vnd wolte Gott das auch dem Cicero 

etwo geʒimpt het/ ſich der Hiſtorf ʒů vnderwindē/ vnd wie ſein hoher verſtād 

für ſich gefaſſet vnd ſo er ſeiner feynd gemanglet/ het er vns ſo ein trefflich Hi⸗ 

ſtorj herfür pracht/ als wir kaum glauben mügen/ dann dieweil ehr jnn ſeinen 

Orationen/ da dan̄ alle ding nach der geſchrifft geredt werden muͤſſen/ ſo kur⸗ 

tʒe vnd ſynn reiche ſententʒ eingeʒogen/ vnd ʒů ſollichem verſtand vnd anmů⸗ 

tung pracht/ alſo das die ſelbigen ſachen nit allein geredt/ ſonnder auch ganntʒ 

augen ſcheinlich gehandelt ſein geſehen wordē/ wie vil mer wurd dan̄ ſollichs 

erſt jnn der Hiſtorj erſcheinen/ darinn man ſich eins weythern begriffs geprau 

en moͤchte. Auch kan die Poeteri der Hiſtorj kains wegs vergleicht werden/ 

dern man on das klainen glauben gibt/ die lende ſich dann nach der Hiſtoriſchē 

meinung.  Auch iſt den geſatʒ gebern/ vnd regierenden herrn vonn noͤtten die 

hiſtorj ʒů wiſſen/ dann ſunſt mügen ſy jr ampt nit recht verſehen/ dann gleich 

wie auff ein ʒeyt ein maler befragt/ von woͤllichen maiſter er ſein kunſt am mai 

ſten gelert/ hat er mit eim finger auff das gemein volck geʒeigt/ vnd geſagt/ vō 

diſem/ alſo můß auch der thůn/ der ſtatuten vnd geſatʒ macht/ das ehr fleyſſig 

die menge anſehen/ vnd betrachten gleich wie jnn einē exemplar/ vnd alſo von 

jren ſonderparn ſytten vnd geperden/ außʒiehen/ das dan̄ ʒů jr aller gemeinen 

nutʒ vnd from̄en dient. Ʒů dem ſo mag auch die Philoſophy ſelbs/ weder vō 

gůtten ſitten/ vn̄ wie man ſich ſunſt jn̄ ſondern oder gemeinen geſchefften hal⸗ 

ten ſoll/ anʒaig thůn/ on vil vnd mancherley exempel/ vn̄ ob diß yemanden vn⸗ 

müglich ʒeſein geſehen wirt/ der ſoll der aller trefflichſte vnnd namhafftigſten 

Philoſophen buͤcher für ſich nemen/ vnd ʒum vorderſtē des Ariſtotelis/ darin̄ 

er gar nach dein gepot noch ler befündet/ die nit auß dꝰ hiſtorf als von dē haupt 

vnd rechten ewigen adern vn̄ bron̄en herfleuſſet/ dan̄ wie kundt einer von der 

natur der ding ſchreyben der die natürlich hiſtorj nit wiſt/ deßhalbē ſo mag die 

Philoſophi jrn lauff vnd gang on die hiſtori als wenig habē/ als die ſchiffleüt 

jr fart on ſegel vnnd růder.   Etlich meinen auch das man der Philoſophi jnn 

regierung gemeinen nutʒes nitt bedorff/ doch redt niemandts der hiſtorj vbel/ 

darʒů darffs ſy niemants verſprechens noch beyſtand/ ſo verdient vnd werd 
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iſt ſy gegen aller mengklich. Was ſol ich vil von den andern künſten ſagen/ die 

doch ʒum tail wenig ʒůr ſeligkait dienen/ vnd ʒū tail mer Aloes vnd bitter dan̄ 

honig ſafft haben/ vnd auch den menſchen nit als vil nutʒ bringen als ſchaden 

dann etlich leren vns/ nit wie man die warhait auffrichten vnd pflantʒen/ ſon 

der mer wie wir die ſelbig vm̄ſturtʒen vnd außruͤtten ſollen/ Die hiſtorj aber 

macht vns der ſeligkait tailhafftig/ vnd iſt mengklich nutʒ on allen ſchaden. ⁊c. 

 


